
11»5 (1977 - 1978) - N' 2 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1977-1978 

6 DECEMBER 1977 

WETSONTWERP 

betreffende de Europese verkiezingen 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DE CROO 

Art. 7 

ln § 3, eerste lid, de tweede volzin wijzigen als volgt : 
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Art. 7 

Au § 3, premier alinéa, modifier la seconde phrase comme 
suit: 

,, Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht­ 
bank van eerste aanleg van de hoofdplaats, of door de 
magistr-r»! door hem aangewezen». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement is nodig om te beletten dat de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg van Namen terzelfdertijd het collegehoofd­ 
bureau en het provinciehoofdbureau moet voorzitten. 

Art. 13 

ln § 1, de laatste vier regels vervangen door wat volgt: 

" - hetzij door minstens duizend kiezers, ingeschreven in 
elk van de vijf provincies die geheel of gedeeltelijk: het kies­ 
college vormen waartoe de voorgedragen kandidaten bebo­ 
ren.» 

VERANTWOORDING 

Deze tekst is duidelijker dan die van her omwerp, waar her woord 
" gelijkelijk " verwarring kan zaaien. Inderdaad zouden 5 010 kiezers 
inhouden dat, in de hyporhese van de regeringstekst, elke provincie 
1 004 kiezers relt onder de voordragers. 

Zie: 
195 (1977-1978) : 
- Nr 1 : \X1etsontwerp. 

" JI est présidé par le président du tribunal de première 
instance du chef-lieu, ou par le magistrat désigné par lui». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement est nécessaire afin d'ernpêcher que le président du 
tribunal de première instance de Namur soir obligé de présider simulta­ 
nément le bureau principal de collège er le bureau principal de pro­ 
vince. 

Art. 13 

Au § ter, remplacer les quatre dernières lignes par ce qui 
suit: 

« - soit par mille électeurs au moins inscrits dans cha­ 
cune des cinq provinces qui, entièrement ou partiellement, 
composent le collège électoral at-tqttel appartiennent les can­ 
didats proposés . ., 

JUSTIFJCA 11ON 

Le présent texte est plus clair que celui du projet dont le mor "éga­ 
lement " peut prèter à confusion. Un norribre de 5 020 électeurs impli­ 
querait, selon l'hypothèse du texte du gouvernement, que chaque pro­ 
vince compte 1 004 électeurs parmi les signataires de la présentation. 

Voir: 
195 (1977-1978): 
- No 1 : Projet de loi. 
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195 (1977-1978) N. 2 [ 2 l 

Art. 14 

1) In § 1, 4°, het tweede lid van letter b) vervangen door 
wat volgt: 

« Het bezwaarschrift moet ingediend worden binnen de 
termijnen en in de vormen gesteld bij artikel 123. » 

2) In dezelfde § 1, 4°, het vierde en het vijfde lid van let­ 
Ier b} weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het eerste deel van het amendement beoogt de verwijzingen in de 
tekst te verbeteren. 

Het tweede deel vertrekt van de stelling dat een speciale procedure 
vóór de Raad van State, voor dit enkele geval geen zin heeft. Men 
volgt beter de normale procedure vóór het hof van beroep, daar dit 
op basis van de artikelen 123 en volgende van het Kieswerboek, toch uit­ 
spraak moet doen in de andere gevallen. 

Art. 19 

In het eerste lid, de laatste volzin weglaten. 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde bepaling lijkt moeilijk uitvoerbaar, gelet op het 
speciale stembiljet voor Brussel. Daarom kan dit beter geschrapt wor­ 
den, vooral daar de modellen toch bij de wet worden gevoegd. 

Art. 34 

Het eerste lid aanvullen met wat volgt : 

« met uitzondering van de gevallen van onverenigbaar­ 
heid, voorzien bij de artikelen 31 en 32 van deze wet, en die 
ontstaan na de verkiezingsdatum. » 

VERANTWOORDING 

Het komt aan het Europees Parlement zelf toe de later ontstane 
onverenigbaarheden voor zijn leden te beoordelen. 

H. DE CROO 

Art. 14 

1) Au § 1"', 4°, remplacer le deuxième alinéa du littera b) 
par ce qui suit : 

« 1) La réclamation doit être introduite dans les délais et 
dans les formes prévus à l'article 123. » 

2) Au même § ter, 4°, supprimer le quatrième et le cin­ 
quième alinéa du littera b}. 

JUSTIFICATION 

La première partie de l'amendement tend à améliorer les références 
dans le texte. 

La seconde partie est fondée sur la considération qu'une procédure 
spéciale devant le Conseil d'Etat, pour ce seul cas, n'a pas de raison 
d'être. Il est préférable de suivre la procédure normale devant la cour 
d'appel qui doit de toute manière se prononcer dans les autres cas, 
conformément aux articles 123 et suivants du Code électoral. 

Art. 19 

Supprimer la dernière phrase du premier alinéa. 

JUSTIFICATION 

L'exécution de la disposition proposée semble difficile, compte tenu 
du bulletin de vote spécial pour Bruxelles. Il est donc préférable de la 
supprimer, d'autant plus que les modèles sont annexés à la loi. 

Art. 34 

Compléter le premier alinéa par ce qui suit : 

« à l'exclusion des cas d'incompatibilité prévus aux arti­ 
cles 31 et 32 de la présente loi et de ceux survenus après la 
date des élections. » 

JUSTIFICATION 

D appartient au Parlement européen même de statuer sur les cas 
d'incompatibilité affectant ultérieurement ses membres. 


